2 Timothy 3:14



- is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “But, However, Nevertheless.”  With this we have the nominative subject from the second person singular personal pronoun SU, meaning “You” and referring to Timothy and by extension all pastor-teachers who are positive to doctrine.  Then we have the second person singular present active imperative from the verb MENW, which means “to remain, continue, abide.”

The present tense is a durative present, which continues the action that has begun in the past.

The active voice indicates that Timothy, other genuine pastors, and believers positive to doctrine are to produce this action.


The imperative mood is a command.

Then we have the preposition EN plus the locative of sphere from the relative pronoun HOS, meaning “in the things which.”
“You, however, continue abiding in the things which”
- is the second person singular aorist active indicative from the verb MANTHANW, which means “to learn.”

The aorist tense is a culminative aorist, which gathers into a whole all that has happened in the past with regard to the doctrine Timothy has learned but regards it from the viewpoint of the existing result.  It is translated by the English auxiliary verb “has/have.”

The active voice indicates that Timothy, other positive pastors, and positive believers have produced the action in the past.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

With this we have the connective conjunction KAI, meaning “and” with the second person singular aorist passive indicative from the verb PISTOW, which means “(1) to act in a faithful manner, show oneself faithful, prove oneself faithful to something; (2) to be sure about something because of its reliability: feel confidence; be convinced; ‘but you must stand by what you have learned and become convinced of’.”


The aorist tense is a culminative aorist, which gathers into a single whole all that Timothy has learned in the past and emphasizes the existing result that he feels confident and convinced of what he has learned.  It is translated by the English auxiliary verb “has/have.”

The passive voice indicates that Timothy has received the action of being confident and convinced of the accuracy and truthfulness of what he has learned.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.
“you have learned and have become convinced and confident,”
- is the explanatory nominative second masculine singular perfect active participle from the verb OIDA, which means “to know.”

The perfect tense is an aoristic perfect, in which the action is merely stated without reference to a continuing result.


The active voice indicates that Timothy and others have produced this action of knowing.


The participle is a casual participle.

Then we have the preposition PARA plus the ablative of source from the masculine plural interrogative pronoun TIS, which is used as a substitute for the relative pronoun HOS, and is translated “from whom,” the plural referring to both God the Holy Spirit and the apostle Paul as the teachers of Timothy.  Finally, we have the second person singular aorist active indicative from the verb MANTHANW, which means “to learn.”

The aorist tense is a culminative aorist, which emphasizes the results of an entire action.  It is translated by the English auxiliary verb “has/have.”

The active voice indicates that Timothy (and by extension all of us) produced the action.

The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“because you know from whom you have learned,”
2 Tim 3:14 corrected translation
“You, however, continue abiding in the things which you have learned and have become convinced and confident, because you know from whom you have learned,”
Explanation:
1.  “You, however, continue abiding in the things which you have learned,”

a.  Paul now turns his attention from the false teachers back to Timothy and all believers positive to doctrine.  He gives us a command to continue abiding or remaining in the things which we have learned in the past.  We cannot remain in what we have not learned.


b.  Learning demands repetition, which means hearing doctrines taught over and over again so that we cannot forget them.


c.  The way we continue or remain in doctrine is by continuing to take in doctrine on a daily basis, whether it is by getting face-to-face teaching from our pastor, or by listening to tapes, compact discs, or reading lessons provided for us.


d.  God the Holy Spirit will always provide some means by which we can execute this command.  God never demands anything of us without providing the means of executing His commands.  The things we have learned in the past that God demands that we continue in are such things as:



(1)  Using the recovery procedure of 1 Jn 1:9 to acknowledge our sins to God when necessary.



(2)  Using the power of the filling of the Holy Spirit to say ‘no’ to temptation.



(3)  Having faith and confidence in the promises of God.



(4)  Being gracious to others and depending upon the grace of God.



(5)  Making the word of God the number one priority in our life.



(6)  Believing in the destiny that God has for us and fulfilling that destiny by executing His will.



(7)  Developing a reciprocal love for God, who first loved us.



(8)  Having a virtuous and honorable love for others based upon our respect for what Jesus Christ did for them on the Cross.



(9)  Being content in what we have and enjoying thoroughly all that God provides for us, be it undeserved suffering or prosperity.



(10)  Being occupied with the Lord Jesus Christ rather than being lovers of self rather than lovers of God.

2.  “and have become convinced and confident,”

a.  Like Timothy, we spend our life learning doctrine and becoming convinced and confident in the word of God.  We have to become convinced that the word of God is true before we can become confident that what God promises will happen.

b.  The longer we live and the more we experience, the more we should become convinced and confident in the word of God, the promises of God, the will of God, and the plan of God.  Becoming convinced in the things we have learned does not happen automatically.  God continues to prove to us daily that what He says is true.  It takes time to become convinced.  We have to see the will and plan of God work in our lives.

c.  But after several years of watching God’s plan work out perfectly in our lives we begin to develop total confidence in God.  This is trusting or believing God.  We trust and believe people because they do what they say they will do.  There has never been a time in all of human history when God has not done exactly what He said He would do.


d.  Once we become convinced and confident in God, we begin to relax and enjoy the plan, will, and purpose of God in our lives.  We develop a relaxed mental attitude about everything in life, which develops further into sharing the happiness of God.


e.  The sustainment of this superabundance of happiness that God gives to those who believe in Him is the execution of this command to continue abiding in the things which we have learned and become convinced of and confident in.

3.  “because you know from whom you have learned,”

a.  Then Paul reminds Timothy and us of the reason why we can be convinced and confident in what we have learned—we have been taught by God the Holy Spirit and those with spiritual communication gifts.

b.  The pronoun TIS is in the plural, which means we learn from more than one person.  We learn from God the Holy Spirit, who works through those men like Paul, Peter, John, James, Jude, Matthew, Mark, Luke, and the various pastor-teachers we have in life.

c.  Paul’s point to Timothy is that he could trust the source of his knowledge.  He received his learning from God the Holy Spirit and the apostle Paul.  He had the best that God had to offer by way of teachers.  So do we.


d.  This statement introduces the concept of how believers take in doctrine, metabolize it, and make it a permanent part of all the compartments of their soul.  When the word of God is taught, God the Holy Spirit takes that information and places it in the human spirit, which is God’s compartment of the soul that receives spiritual information and translates it into human understanding in the NOUS or left side of the soul.  The human mind cannot understand the things of the Spirit of God apart from the human spirit acting as the theological translator.  If we believe what we understand in our human mind, then God the Holy Spirit transfers that spiritual information to the right side of the human soul, called the KARDIA or ‘heart’, where that spiritual information is stored, categorized, and made available for application to life.
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